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( 1 9 8 6 - 1 9 8 7 թ թ . ) * 

ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ, ԲՆԱԳԻՏՈՒԹՅԱՆ, ԱԶԳԱԳՐՈՒԹՅԱՆ 

ԵՎ ԱՐՎԵՍՏԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ՇԱՐ 

1 9 8 6 թ. 

№ 1 

Р. К. Киласов, Великий сын турецкого народа—Мустафа Субхи, 25—36. 
В. Б. Виноградов, Т. Н. Нераденко, К вопросу о южных связях кобанских племен 

(бронзовые оружия и орудия труда). 37—57. 
ՋօՏզո 'Ւվասալիա, Կախեթի քաղաքների պատմական աշխարհագրությունից (Կարաղաշ, Սի՚չ-

նախ), 58—6Ճ։ 

Անսւ Րաքրաձե, Թեյմուրազ 1-ի կնիքները, 69—72։ 

՚ Оршг Յք|ւաիշւ|]ւ|ի, Արաբական տիրապետության դեմ վրաց ժողովրդի ազատագրական շարժ-

ման պատմությունից (ըստ Ահմադ իրն Ասամ ալ-Քուֆի հաղորդումների), 73—821 

Գոշա Ջսւփսւր}ւծհ, Յւսհյա Անտիոքացոլ «Պատմությունում» մի ՛ո ե ղան վան մասին [գտնում է. 

г-ր Տայքի Դաւէիթ կյուրապաղատի պալատը գտնվել է Ո ւղտիքոլմ (0/թի) և «Պատմու-

թյան» մեջ հիշատակված անվանման էոսլ֊թայ» ընթերցումը (Վ, Ռ, Ռոզեն, Ե. Յոլ. 

Կրաչկովսկի, Ա. Ա. Վասիլև) պիտի սրրագրել «Ուլթա»], 83—87։ ՚ 

* Ակիղրը տե՛ս «Պատմա-բանասիրական հանդես1986, А' 3, կ 228—238։ 
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ւ ՚վք-յաշվիւի, Նշան ՈՐ Լրի որոշ առանձնահատկություններ ըստ վր աց ազգագրական նյութերի,. 

ոտ—ւոռ։ 
(հ>ւ| |աէա |;ւ-իսւշվի||ւ, Բնակչության սոցիալական կառուցվածքի Հարցք,րր Արևելյան Վրաս-

տանում քՓշտ վ-Խեվսոլրեթում), 117—132։ 

դյւմիւուփ Ախվլեւ յիանի, Կղմինդրի արտագրության որոշ հարցեր, 133—137։ 

Նանւս ևւսիւուաայշվիլ] ! , Չոլոք-Օչ]սամո։րի միջագետք,, վաղ երկաթի դարաշրջանում, 138—145։ 

Մարինլ ՛Անիւս , Լաղամի Փրկչի եկեղեցու հնա գույն որմնանկարները, 14В—155։ 

Գավիթ Մուս|սհ|իշվիլի , Վրաստանի պատմական աշխարհագրության պրոբլեմատիկան և նրա• 

հետազոտության վիճակը, 16Տ—173։ 

Գոէ՚ւԼ |}ւ Սոսիւսւմիա, Իլ. Անթելավա, Վրաստանի կենտրոնական և տեղական կառւսվարչակազ-

մերը XI—XIII դգ. Р-բ-, էՄեցնիերեբաւ, 19ՏՅ [Գրախոսություն], 174—176։ 

Г. С. Чипашвили, С. М. Алиев. Нефть и общественно-политическое развитие Ирана в . 
X X в., М. , « Н а у к а » , 1985 [գրախոսություն], 176—179. 

ւԼաիււոան(] Րսւմիլաձե , Ազգագրագետների VII հանրապետական գիտական նստաշրջան Սոլ-

խում քաղաքում [հաղորդում 1985 թ. հունիսի 5—7-ը տեղի ունեցած նստաշրջանի֊ 

մասին], 180—185։ 

Մաւփնե կիկնասն, Մարինե Քւալագիձւ, Աղբյուրագետների համամիութենական գիտական նըս--
տաշրշան Բսւթումիում [հաղորդում 1985 թ. հոկտեմբերի 17—19-ը տեղ]։ ունեցած նըս-

տաշրջանի մասին], 185—1901 

М 2 

վաիյտանէ} Ա ր ա շ մ ա ձ ե , Վրաց ֆեոդալական իրավունքի մեջ պետական հանցանքի տեսակների 

և նրանց դասակարգային Էության մասին, 57—67։ 

Դ ի ո ո յ ի Շահւլու լաշվիլի , նյութեր հին Թբիլիսիի պատմության մասին, 103—109։ 

Է|1]ար Մ ա մ ի ս թ վ ա լ ի շ վ ի լ ի , XVI դարի Գորիի պատմությունից, 110—122։ 

Տիսանա ԱքՈէլւսձե, Սուլեյման Կանունիի հրովարտակները Երոլսաղեմի վրացական մի վանքի-

փրանցիսկյաններին հանձնելու վերաբերյալ, 123—136: 

X я 

Г. А. Меликишвили, Некоторые черты развития ближневосточного общества в первой 
половине I тыс. до н. э., 39—56. 

Д. Л. Мусхелишвили, Некоторые проблемы источниковедческой критики грузинских 
средневековых источников, 57—70. 

Ի|իա Տսւթսււլոսս, Վրաստան пи! ֆրանսիական հյուպատոսների գործունեության պատմությու-

նից (1821—1921 թթ.), 70—Ь6։ 

Կորա Խաւ-աձե, Միիյեիլ Քավթաւփա, 1711 թ. աշխարհի ատլասի վրացերեն մակագրություն-
ները, 87—92։ 

Նո :ГП'1.1Г ԴաՏդուա, Երկլեզու (վրացերԼն-պարսկերեն) հրովարտակների թագավորական կը-
նի քները, 93—103։ 

Л. И. Надирадзе, Джязья в «Охранной грамоте» Хабпба ибн Масламы, 104—117. 
Գ ի ո ո յ ի ճ հ ի շ վ ի փ , Պարիադրեսի տեղադրության շուրջ, 118—127։ 

Գիոոյի Րաքանիձե, Մանանա ճիւ-աքսւձե, Հնագիտական հուշարձանի ձևական նկարագրության 
փորձի մասին, 128—134։ 

Դա վ ի թ Խ ո շ տ ա ? ի ա , X դարի վանական եկեղեցիներ Տաձրիսի-Սակիրեի շրջակայքում, 135— 

155. 

Նույար Լու՚ոոււփ, Կրկին Բոլնիսի Սիոնի թվագրման հարցի շուրջ, 156—165։ 

Նեփ ՐրԼւ/֊սձէ, Տնտեսական կյանքի ոաումնասիրության հիմնական արդյունքները վրաց սո-

վետական ազգագրության մեչ, 166—172։ 

Իվանե Ս ո ս ՚ զ ա լ ա ձ ե , Մենագրություն Վրաստանի պետական կարգի պատմությունից [գրա-

խոսվում Է 4>, Տխատարայշվիլսլ ^Ֆեոդալական Վրաստանում ռազմական գործի պատ 

մության ակնարկներ», Իր., 1979, գիրքը], 173—179։ 
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Վաւերի վաշսւկիձհ, ռՔ արք] լիս ցխովյրեբայի» Համա բարբառ-բառարան, I։ Վեոնտի ՄրովԼլի, 
Վրաց թագավորների կյանքը։ Աբլիլի վկայաբանոլթյունը։ Բ՝ր-, «Մ եցնիերե բա» , 

1986 թ.» [գրախոսությոմ։], 179—181։ 

•Г. Д. Тогошвили, И. В. Хабалашвили. В. А. Кузнецов, Очерки истории Алан, Орджо-
никидзе, 1984 [գրախոսռվէյուև], 182—184. 

N 4 

• Մերի ԻնսւձԼ, Տաճարային կենտրոնները հին Կոլխիդայում, 32—53։ 

Մանան Քիքոձե, Վախտանգ VI ֊ ի ժամանակաշրջանի Քարթլիի պաշտոնեության հարցի շուրջ, 

54 - 70։ 

-Մալխաց Փաւոկւա-աձե, Լեզգիական պրոբլեմը և Արևելյան Վրաստանի քաղաքական աշխար-

հագրությունը (XVII դարի վերջ—XVIII դարի առաջին քառորդ), 71—83։ 

Մերի Զիքորավւո, Աբոլլ Ղասեմ Աբդոլահ Քաշանին և նրա թանկարժեք քարերի և բուրավետ 

նյութերի մասին աշխատությո&ը, 84—89։ 

•Վալերի Վաշսւկիձե, Ստրաբոնի «Աշխարհագրության» մի տերմինի նշանակության ճշգրտման 

շուրջը, 104—109։ 

.Г. Б. Авалишвили, К вопросу о социальной структуре грузинских племен в эпоху 
палеометалла, 110—118. 

Իվանհ Շաիշմելսւշվիլի, Ազեոզա, Կոջորի բերդը։ Ագար անի, 137—155։ 

Գոնեյի Արաիւամիա, նշանավոր վրաց գիտնականը (նարգիս Կակաբաձեի ծննդյան 100-ամ -

յակը), 156—180։ 

.В. Б. Виноградов, С. Л. Дударев, Котович В. Г. Проблемы культурно-исторического 
и хозяйственного развития населения древнего Дагестана, М., 1982, 235 с. 
[գրախոսությոձ], 171 — 1 7 7 . 

1 9 8 7 թ . 

Я 1 

ՄէւյԼ ԼԱ ք անթաւփա, Ազգագրական զուգահեռները և նրանց հետազոտության որոշ հարցեր, 

98—44։ 

Էւլիշեր Խոշաարիսւ-РгпиЬ, Այսպես կոչված «Բագրատ կյուրապաղատի օրենքներիս ուսումնա-

սիրության ե Վրա ստանում գործող ֆեոդալական իրավոձքի հարցի շուրջ, 45—64։ 

Շս)լվա Վանիշվիլի, XIX դ. 60-ական թվականների վարչական ռեֆորմը ե Վրաստանի կառա-

վարչական սիստեմը 1868—1881 թթ., 65—82։ 

Տ՚եսրց՚ր Անշարաձհ, «ներքին զորքի» (^օօՅօ С)рсГ)'} նշանակության բացահայտման շուրջ, 
83—89։ 

Տիսանա Աբուլաձե, Օսմանյան հրովարտակները Երոլսաղեմի և Սինայի վրաց գաղութի պատ-

մության մասին, 90—96։ 

' ծ ա ժ ո ւ ն ա հ փ ա շ վ ի յ ի , Վրա ստանում «Բերի» ինստիտուտի հարցի շուրջ, 118—134։ 

-Э. К. Астахишвили, Структура и значение хальцу по клинописным архивам из Мари 
и Нузи, 135—145. 

Դ ա վ ի ր Մուսխելիշվիփ, Ъ. Խազարաձե, Վրաստանի հին պատմության էթնոքաղաքական պրոբ-

լեմները, «Մեցնիերեբա», Թբ., 1984 [ գրախոսություն ] ։ 163—167։ 

Նե|ի НгЬ^шДЬ, Լեհ ական աղբյուրները Վրաստանի մասին, 167—170։ 

•О. В. Цкитишвили, О. Г. Большаков. Средневековый город Ближнего Востока (VII— 
середина XIII в.), М., 1984 [գրախոսություն], 170—174. 

М 2 

Նաթելսւ Նացվլիշվիլի , էպիստոլյար աղբյուրները Վրաստանի սոցիալ-տնտեսական վիճակի 

մասին, 14—29։ 

•Անրի Ոողվեւ-աձե, Տայք - Կղարջքի Բագրատոէնիների տան մեջ պայքարի պատմությունից 

IX դ. վերջին քառորդոսէ, 30—41։ 
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Ц ш р Ь Ց ի ի ւ Լ ս ա շ վ յ ւ լ ի , Յեչեն-Ինգոլշեթը V—X դարերում, 42—58։ 

Դ ո ն Լ | ի Ա ր ս ւ խ ա մ ի ա , *Քար/կիս ցխովրերայիя աոաջին մատյանի ծավալի հարցի 2ոլՐ1Ը > 

59— 76, 

Ր՜Լմււ 1Г Շլսր]ւ քաձհ, Րորլալոլի մազրայի արտադրության պատմով!յունից, 77—871 

ԴԼոոյի Շւալուլսւշվ]ւլի, Հին Բ՚րիչիսիի պատմուի)յունից, 88—90։ 

.Дж. Г. Гпасалиа, Территория Грузии на европейских каргах турецкой империи XVII 
века, 100—108. 

•Մսւրինե Մ]>զսւնւյսւրի, Զալիսի մոզաիկայի թվագրման և գեղարվեստական ֊պատմական նշա-

նակության մասին, 113—137։ 

Գ ի ո ւ լ ի Ալւսսանի Ш, Աղբյուրագիտական նշանակալի ձեռքբերում Է գրախոսվում Է Д ж у й Н " 

шер Джуаншериани, Жизнь Вахтанга Горгасала, перевод, введение и примеча-
ния Г. В. Цулая, Тбилиси, «Мецниереба», 1986 գիրքը]» 167—169։ 

է ե լ ա Պ ա տ ա ւ փ ձ ե , Ակադեմիկոս ձովսեփ Օրրելու ծննդյան 100-ամյակին նվիրված գիտական 

նստաշրշան Լենին դրա դում [հաղորդում], 170—171։ 

№ 3 

Լիանա Դ ս ւ վ լ ի ա ն ի ձ ե , Կիրակոս Գանձակեցոլ երկի Իլիայիг վրացերեն թարգմանությունը [ հեղի-

նակը ենթադրում Էէ որ 1Տ63 թ. а Ս ա քարթվելս и մոամբե» ամսագրի IX հատորում վյւ-

րացերենով ռ!Հ Վ•» ստորագրությամբ հրատարակված «XIII դ. պատմիչ Կիրակոս 

Գանձակեցի» հոդվածի հեղինակը Իլի ա Ճավճավաձեն Է և թարգմանված Է անստորա-

գիր ռուսերեն հոդվածից («РуССКОе СЛОВО», СПб., 1860 թ., 6, Էէ 108—124)։ Հե-

ղինակի ենթադրությամբ ռուսերեն հոդվածի հեղինակ պիտի համարել Քերովբե Պատ֊ 

կանյանին ե այդ ենթադրության օգտին խոսող փաստ Է համարում գրաբարից ռուսերեն 

կատարված թարգմանության բարձր որակը և Պետերբուրգում 1874 թ. Կիրակոս Գան-

ձակեցոլ аՊատմությանя Ք. Պատկան յանէг թարգմանությամբ լույս ընծայվելու հանգա-

մանքը»], 79—100։ 

էկսւ Կ ա ն ա ր ա վ ս ւ , Վրաստանի քաղաքական բաժանման պատմությունից, 113—121։ 

Ջ ո յ ա Ջ ի ն ջ ի ի ո ս շ վ ի փ , Վրացական հրեաների ամանօրյա տոների ցիկլը» 122—13օ։ 

Նարն|Ա1 Л ш р п и и , Վրաստանի և Հայաստանի եռանավ բազիլիկաների համեմատական բնու-

թագրության շուրշ, 144—154։ 

Կ ո ն ս տ ա ն տ ի նե Ծ հ ւ վ ք թ ե փ , Արամեական գրերով կատարված նորահայտ արձանագրություն 

Մցխեթ-Սամթավրոյից [հնագիտական պեղումների ժամանակ հայտնաբերված թասի 

վրայի արամեական արձանագրությո&ր վերծանվում է. է У Гу 1 Ь г Ь у 1 * П р § 1 1 

<Г Տրդատ արքայազնի սեփական (թասն է ) ճ ] * —178* 

В. Б. Виноградов, С. Ц. Умаров, Очерки этнографии горной Чечни, 199—203. 

№ 4 

Ռոլանդ ք*ււփշ]ւշվ]ւ|]ւք •Րսանիի ձորահովտի րնսւկչության որոշ պատմաազգագրական հարցեր 

(XVIII—XX դդ.յ, 28—45։ 

Մ1ւրի Ւ ն ա ձ ե , Հին Կողբիսի հասարակության սոցիալ-քաղաքական պատմության որոշ Հարցեր, 

46—671 

Տ ա ր ա ս Ա խ ա լ ւ ս յ ա , ոՇերացխիլիյ) • ի սոցիալական պատմությունը, 68—87։ 

Н. Г. Гелашвили, И. К. Павлова, К вопросу о назначении Ростом-хана на картлий-
ский престол, 88—94. 

Р*Ьп Չ խ ե ի ձ ե , Իրանական ծագման անձնանունները վրացերենում, 95—105։ 

Ն ո դ ա ր Օ ա խ տ ս ւ ձ ե , Ստորին Քարթ լիի ժայռափոր հուշարձանների ուսումնասիրության շուրջ, 

106 — 121։ 

Թամսւր Տ ի վ ա օ Լ , Ռուսական աղբյուրները 1632 թ. վրաց հակաիրանական ելույթի մասին, 

155—169։ 

էՔարթլիս ցխովրերայի» պրոբլեմները [հանդերի «Բանավեճ և քննարկումյ> բաժնում տպա-

գրվում են խմբագրության ստացած մի շարք հոդվածներ СГՔարթլիս ցխովրերայիյ» մա-

սին ու միաժամանակ առաջարկվում է մասնագետներին շարունակելու համար սկսվող 
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քննարկումը խմբագրություն ուղարկել 4— 5 էշ ծավալով իրենց դիտարկումները։ Այս-

համարում տպագրվել են Դոնելի Արախ ամիայի, Անրի Բոգվերաձեի, Շոթա Բադրիձեի, 

էդիշեր Խոշտարիա-Բրոսեի, Դավիթ Մոլսխելիշվիլոլ, Գիորգի Անչաբաձեի, ԱլԼքսանդրե-

Աբդոլլաձեի հոդվածները։ Վերջինիս հոդվածը, մասնավորապես, վերնագրված է. մՎը-

րաց թագավորների պատմությանդ հայասիրության տենդենցների պատճառների մա֊ 

սինյ> (էշ 188—191)], 170—191։ 

ԼեԶՎԻ 1)4 ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՇԱՐ 

1 9 8 6 թ. 

N 1 

Գի՚Աւ Ախվլեդիանի, Իվանե Ջավախիշվիւին էԱմիրանի ավանդությանյ> մասին, Տ8—71։ 

Նանա Կուււետիշւ{]ւ|]ւ, Ալեքսանդր Խախանիշվիլու հայացքները հին վրաց մատենագրովկան և-

մշակույթի հարցերի մասին (ըստ արխիվային նյութերի), 72—83։ 

Մաւփնհ Իվւսնիշվիլի, р-եմայի նշանների ֆոմւկցիան քարթվելական լեզուներում, 130—137։ 

В. Т. Джангидзе, Грузинская субстратная лексика в кахском говоре азербайджанского՛ 
языка, 146—160. 

Սալոմե Գարունիւս, Բասկերի մի տեզանվան մասին [«Ուրարտե»— հեղինակը կապում է 
Ուրարտու պետության անվանման հետ], 161 —169։ 

Саймон Крисп, А. А. Магометов, Мегебский диалект даргинского языка. Тбилиси,. 
«Мецниереба», 1982, 231 ц. [գրախոսություն], 170—173. 

К 2 

Թեմուր Ջագույնիշվիլի, Նիկոզայոս Մառը և վրաց բանահյուսության որոշ Հարցեր, 42—54։ 

Լռէ դա Մ1.փաւփշւ||ւ||ւ, Իոնս։ Խելաշվիլոլ աշխարհիկ բնույթի երկերը, 55—71։ 

Թսւմար Ս.րու|աձե, Վախտանգ V1 ֊ է թարգմանչակս՚ն գործունեության պերիոդիզացիայի մա-

սին, 72—62։ 

նանա Միրւսշվիփ, ԻոաՆե Մոսխի «Լիմոնարի* և ՍուիրոՆ Երուսաղեմացոլ «Մարիամ Եգիպ-

տացու վարքիդ զուգահեռ մոտիվները, 83—89։ 

Дж. М. Джинджихадзе, К проблеме происхождения шестпдесятеричного счисления 
шумеров, 158—167. 

Ամիրան 1шГ|ии&Ь, Я-րի/իսիի պարսկական տպարանի պատմությունից, 183—197։ 

Л. Н. Баскаков, Турецко-русский словарь (неологизмы), составитель Г. И. Антелава, 
«Мецннереба», Тбилиси, 1985 [գրախոսություն], 198—199. 

Թինսւ Մարզվելաշվիլի , Նանա Կիլւսձե, Օտար ծագման բառամթերքը արաբերեն ավետարանում-

[գրախոսվում է Մ. նեդոսպա սովա յի գիրքը, Բ՚բ-, 1978], 200—203։ 

К 3 

Մէյիւս Շ ե ծ ի ա ւ լ ի , Վարբագիր-հեղինակը և նրա կերպարը, 56—71։ 

В. А. Дроздов, Поэма «Варка и гульшах» Айкжи и ее арабские истоки, 72—86. 
Քհթեան 8ե(յարաշվ]ւփ, Գրիգոր նաղիանզացոլ պոեզիան վրաց մատենագրության մեշ, 87— 

112: 

Տարիհյ Փուակարաձե, Անունների հոգնակի թվի կազմությունը ըստ հարավ-արևմտյան Վրաս-

տանի բարբառների (Աճար ական, Գուրիական, Մեսխա-շավախքյան, Իմերխեյան),. 

133—139։ 

К. Т. Гадилия. Кальки в системе интернациональной лексики языка дари, 189—197. 
И. В. Мегрелидзе, К 120-летию со дня рождения Н. Я- Марра, 200—203. 
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.У> 4 

՜լփ 1յ Ո նակոււ>ւսշվի|իլ «Քարթլիս ցխովբեբայոլմդ ժամանակի պոետիկան, 19—31։ 

ւքսւյա Ռափավա, Թհոփիլոս երեցի մի թարգմանության մասին քեպիփան Կիպրացի՞, թե 

ՀովՀան Դամասկացի), 39—51։ 

Մ. Ս ՚սւ յսարաձե, Ս". Մամուլսւշվիփ, Ս.. Ղամբաշիօե , Աթ„նի ճառընտրի մի երկի սկզբնաղ-

բյուրը, 52 — ^2։ 

Ո г ՐւԼ |]ւ Գսւէյե |]ւևս, Քերականական սեռի արտահայտման փորձ վրացերենում, 87—101՛ 

'Լաիւսաւնքչ ՄւսւլրաձԼ, Որոշիչ տարրերը ր արդ կազմության տեղանուններում, 102—109։ 

Մաւփնև ՍվԼքսիձե, Հատուկ անունների գերը Հւսկաթեղի կազմության մեջ (ըստ Հաֆեզի լի-

րիկայի), 110—113։ 

• Ա ճ ն ո ս $անւ յիօԼ, Բ՚ուրբական բառամթերք ՀովՀան Բագրատիոնիի բնագիտական բացատ-

րական բառարանում, 114—125։ 

Մայա Ծ ե ր և ր Լ փ , Գույների սիմվոլիկան лг Արգա վիրափ նամակդ֊ում, 126—130։ 

Ք երևաս ԿիկվիձԼ, Արյունակցական բարեկամություն նշող որոշ տերմիններ պարսկերենում 

(«Հայրս, «որդիդ, «եղբայրս), 131 —140։ 

О. В. Грязнова, Информация и информативность текста, 141—154. 
М. Н- Иванишвчли, Книга по вопросам современной персидской литературы [գրախոս-

վում է Д. Комиссаров, Пути развития новой и новейшей персидской литературы, 
М:., «Наука», 1982 գիրքը]. 174—180. 

Т. А. Чавчавадзе. Новая работа по таджикской диалектологии [գրախոսվում է А. 3. 
Розенфельд, Таджикско-русский диалектный словарь (Юго-Восточный Таджи-
кистан), Л., 1982 գիրքը]. 181—182. 

1 9 8 7 р . 

.V 1 

•կօրնելի ԳաՏԼլիւս, ձուոսթ ՍարշվելսւձԼ, Վրացագիտության նահապետը (Ակակի Շանի ձեի 

ծննդյան 100-ամյակի կապակցությամբ), 5 —15։ 

Լիա Կիկնաձե, Գի որդի Ավալիշվիլու կյանքի ոլղ]։ն, 50— 72։ 

Սոսո Մաքսաւ ՚աշվիլի, Եպիւրան Կիպրացոլ аութսուն աղանդի մասինդ երկի վրացերեն թարգ-

մանությունը և նրա Հունարեն բնագիրը, 106—113։ 

•Թամար ք*սւակաջվիլիէ ՝Լրս։ը ֊բյուգանդական գրական Հարաբերությունների պատմությունից, 

124—131, 

Կօնսաա&տին ТГЬгЬрЬ լ]ւ, Մի ասորերեն նամակի շուրջ, 132 —139։ 

'Ամիրան Լոմրաօե, Որոշ տեղեկություններ վրացական ծագումով պարսիկ բանաստեղծի մա-

սին, 168 -173։ 

X 2 

Գւսվիթ Կացիտաձե, Կոնսսւանէոինե Փաղւսվա, Վրաց արևելագիտությունը Հայրենական մեծ պա-

տերազմի տարիներին, 5—13։ 

•ՐԼԺան Կիլա&ավա, Դիտողություններ «Ընձենավորիդ !իաբոլ/այի աղբյուրների շուրջ, 53— 70։ 

Լեվան ՄԼքւսւրդե, Ռոլսթավելին Արևելքի երկրներում, 71—91։ 

Լեյա Պասւարիօե, «Քարթլիի դսւրձըդ երկի ժամանակի կոնցեպցիայի ընկալման շուրջը, 

109—113: 

ՄաւփքՀէ ճոնիւս, նեֆի ներբողական և երգիծական քասիդների գեղարվեստական առանձնա-

հատկության ընկալման 2Ո'Ր*> 114—1281 

Р'ииГшг Վաչակիձե, նախորդող վիճակ մատնանշող բառերի կազմությունը քարթվելական լե-

զուներում, 174—178։ 

М. О. Андроникашвили, Материалы к изученшо продуктивности типов т. н. ломаного 
множественного в классическом арабском языке («Тысяча и одна ночь»), 183— 
189 
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Ալէ Г и ш Ц г к Գվւսխարիա, Դավի/) Կոբիձեն վրաց-պարսկական դրական փոխՀարաբերությոձ-

ների հետազոտող (ծննդյան 80 ֊ամ յակի առթիվ), 138—309։ 

6}>սանսւ Արուլաձե, Ր՚ուրքերեն լեզվի ձևաբանական կառուցվածքի մոգելը [ գրախոսվում է 

Մսւրինե Զիքիա, Թուրքերենի բառաձևերի կաոուցվածքը, Բ՚բ., 19Ճ4, գիրքը] 303—204։ 

Սկսւկի ՇաՕիձե [1887—1387, մահախոսական], 206—208։ 

К 3 

Էլհնե Մետւ-եվելի, Կ. Կեկհլիձևի անվան Ձեռագրերի ինստիտուտում, 17—32։ 

Ջիմշի|} Դ ի ա Տ ա շ վ ի փ , Ակտդ. դ. Ծերեթելոլ անվան Արևելագիտության ինստիտուտում, 33— 43։ 

'1՚|ւու՝զի Արիւսւաւլիձե, Վրաց բանահյուսությունը զարգացման նոր փուլում, 46—61։ 

Շսւլվւս Գոպալիշվիփ, Ի փա Ճսւվ6ավսւ4ե. էիվերիանւ և ցարական գրաքննությոձը, 74 —84։ 

1Լն|ւ Զանտլաձե, Հովհան Դամասկացոլ հականեստորական աշխատության հոլնարեն-վրացերեն֊ 

Հայերեն բնագրերի փոխհարաբերության 2Ո1Ր Ի 129—137: 

վա|Լւ'իաս 'Ьир սւշվիլի, Մերձավոր Արևելքի ավատատիրական տնտեսությունը (ըստ աԸնձենա 

զորիս վկայությունների), 146—169։. 

К 4 

Լիա Կիկնսւձհ, Գիորգի Ավալիշվիլոլ թարգմանությունները, 25—45։ 

11. Л. Мирзоян, Ю. Н. Марр—исследователь творчества Низами, 106—118. 
ՔեթեաՏ Р Ц աւ՝աշվի|]ւ, Հովհան Սինեացու «гԿլեմաքսիյտ անհայտ վրացական խմբագրությունը չ 

129—154։ 

Սաւփսււք Ձայօքւսյա, Մարտիրոլս֊Սահդոնայի նորահայտ արաբերեն և վրացերեն պատառիկ-

ների ուսումնասիրության շուրջ, 157—166։ 

Վ,աիււոա&զ ЯпршАЬ, Դիտողություններ Կիպրոսում վրացական ժալիա (Ղալիա) վանքի մասին 

(գրախոսվում է Ա՛. 1}]оЬас12е, ОЬяегуаНопз օո 1Ье Оеоге1ап.Мапа81егу օք Уа11а (ОаИа) 
1п Оуриэ, .Опепв 1տէ1ոոստ". 1981, Ь. 68, рр. 196—2յ9 գիրքը,). 167-179 : 
սղ]ւա (1'1:1РцЬП|] йЬ, Սահմանական եղանակի պարզ ժամանակների կազմությունը թուրքական 

լեզվի Ավազի բարբառում, 196—200։ 

Կաղմեց՝ Պ. Ա. 9ՈԲՍ.նՅԱՆ 


